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คณะสงฆจีนเดินทางไปอัญเชิญพระพุทธศาสนา 

(จาก  "บันทึกกระเบื้องจารทีคู่บวั# โดย พระราชกวี (อํ่า ธัมทตัโต) 
 พระถังซัมจั๋ง  (พ.ศ.  ๑๑๗๒-๑๑๘๘)  เขียนไวในจดหมายเหตุของทานวา   เดินทางไปถึง
บริเวณลุมน้ําคงคาทางทิศตะวันออกเขาแควน  สมตฏ  ไดเขียนไววา   ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ  จาก
น้ี....มีแควน  ซีลีซาตอลอ  (ศรีเกษตร  พมา)...แควน  ตุยลอปาตีหนังสือเมืองทองอานวา   สุยลอปง
ต่ี  ภาษากลางอานกันวา   จุยลอพัตต้ี  ฝร่ังนิยามวา โตโลโปติ  (TO-LO-PO-TI  ถาอาน  ตูลอโปติ  
จะใกลเสียงวา   ตุยลอปาต่ี)  ไทยกลับมาวา ทวารวดี  ก็ไมตรงกับกรุงเทพทวารวด ี คือ  ทวาราวดี  
หรือ  ไทยทวาลาว 
 สมณะงี่เจง  เดินทางไปชมพูทวีป  พ.ศ.  ๑๒๓๒-๑๒๓๙  เขียนเลาเรื่องพระมหายาน
ประทีป  วา เมื่อเยาววัยติดตามโยมผูชายมีอาชีพทางเดินเรือไปถึงแควน  สุยลอปงตี ่ (ทวารวดี  
นครปฐม)  ไดบรรพชาเปนสามเณร  ไดกลับไปอุปสมบทกับพระถังซัมจั๋ง  ณ  เมืองจีน  และใน
จดหมายเหตุของทานไดบันทึกพระสมณทูตไว  ๕๔  องค  ในจํานวนนี้มีองคหนึ่งไดมาไหวจึงไป
สรางตัวหนังสือจีนเปนลายวา  “พอบาก”  ซึ่งลายสือนั้นแสดงถึงวา  ยังเปนปา  ตนไม  ภูเขา  อยู  ซึ่ง
ยืนยันสมัยกอนการสราง 
 คําช่ือและเสียงอานจีนแตจ๋ิววา   สุยลอปงตี่  ซึ่งไทยนํามาในชื่อวา   ทวารวดี  (สันสกฤต  
วา   ทวารวตี  แปลวา   เมืองมปีระตู  เปนช่ือเมืองพระรามกอน  พ.ศ.  ประมาณ  ๑,๕๐๐  ป  และอยู
ในชมพูทวีป)  ตามเสียงอานใกลกับเสียงกลาวชื่อ สุวัณณภูมิในเสียงสันสกฤต  วา   สุวรฺณภูมิ   
 พระถังซัมจั๋ง คงไดยินชื่อสุวัณณภูมิ ซึ่งเปนชื่อที่มีกลาวใน เรื่องพระพุทธศาสนามาก  และ
เฉพาะทีพ่ระโสณอุตตรมา  พระถังซัมจั๋งรูทั้งภาษามคธและภาษาสันสกฤตด ี จึงรูความหมายของ
สุวัณณภูม ิดีวา   ดินทอง  หรือ  เมืองทอง  อันเคยมีชื่อเปนที่รูจักกันในหมูชาวจีนแลววา   กิมหลิน  
กิมตั๋ง  กิมจิว  กับรูวา  ถิ่นนี้เปนที่อยูของพวกลัวะ  ลวา  ซึ่งในชื่อชาวจีนเขาเรียกวา   ลอ  หรือ  หลอ 
 ฉะนี ้ พระถังซัมจั๋งตั้งคําในเสียงและลายสือจีนซึ่งอานตามตามคําจีนแตจิ๋ววา   “สุยลอปง
ต่ี”   
    ลายสือจีนเขาอานเปนเสียงและมีความหมายอยูในลายเสน   
 -สุย  ตุย  ถิ่นทาง  ลอ  คนไทยลวะ  
 - ปงปง ขาว,บิณฑบาต,   
 -พระ  ต่ี  ต้ี ที่ราบสวยงาม  เมื่ออานลายเสนแลว  สุย  ตุย  แยกออกเปน  ๔  คําหมายคือ  กงู
หี      หูวัวขวาคือ แหลมไซงอนคลายหูงัว  อยูขวามือเวลาเขามา  ไซ  ซาย  มือซาย   ทางซายม ี 
กววย   พระจันทร  เดือน  คือ แหลมทองถึงมลายูมีรูปคลายพระจันทรแรมเวว  โทว  ท่ีดินตาม
ความหมายนี้จะมองเห็นที่ดินอาวแหลมสวนนี้ตลอด  ลอ  หลอ แยกเปนสองคํา  ชี คือสี่  ยุย  อุย      
คุณธรรม  ของอยูนานประจํา  คือพวกลั้วะ   
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 ไทยลวาไปเปนชาวจีน  คือพวกแซลอ  ปง  ปง   แยกออกเปนสองคํา  คือ  กิม ทอง  เมื่อเขา
กับศัพทอื่นหมายถึงโลหะ  เหล็ก   
 ปง  ปง  คือขาว  แตเมื่อรวมกันเขาอยางนี้หมายถึงบาตรและบิณฑบาต  จึงหมายถึงพระ  ต่ี  
ต้ี  แยกออกเปนสองคือ  กวั๊ง  กวาง  ต่ี   ต้ี   ที่ราบต่ํา  และต่ีน้ีอานเปน “ส”ี  แปลวา ผูหญิงสวยไดอีก    
 เม่ือเปนเชนน้ีจึงไดความหมายในช่ือจีน  ระบุชัดวา  “เมืองทอง  หรือเมืองไทย”  ไมไดเขา
เร่ืองกับช่ือทวารวดี  (เมืองมีประตู)  เลย  เมื่อไทยเอาคําของจีนที่ฝรั่งนิยามไวอยางผิด ๆ  ความหมาย
ของเขาบรรยายใหเขาฟงน้ัน  จีนที่มีความรูลายสือของเขา-เขาก็น่ังหัวเราะเทาน้ัน 
!


